
 
 

 
ВСТРАИВАЕМЫЕ ГАЗОВАРОЧНЫЕ, ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ И КОМБИНИРОВАННЫЕ 
ВАРОЧНЫЕ ПОВЕРХНОСТИ 
  
ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ 

ТИПЫ МОДЕЛЕЙ: 
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TURKISH 

Onemli Uyar1lar ve Kullan1m i1;in ipu1;lar1 
• ONEMLi 

Bu kullanma k1lavuzu, cihaz1n ayr1lmaz Ьiг parcas1d1r. Cihaz1n tiim kullan1m бmru zarf1nda, zarar 
verilmeden ve kolay ula§ilabllir Ьiг yerde saklanmalIdIr. OcagInIzI kullanmadan бnсе, Юtfen kullanma 
kIlavuzunu okuyun ve talimatlara uyun. Cihazla Ьirlikte verilen tiim yedek parcalarI saklayIn. Cihaz, 
yiiriirIOkteki tiim normlara uyularak ve mutlaka kalifiye elemanlar taraf1ndan monte edilmelidir. 
Bu cihaz, sadece ev icinde kullan1lmak ve sadece pi§irme ve yiyecekleri IsItma i§lemleri icin 
tasarlanm1§ olup, diger olas1 kullan1m §ekilleri, cihaz1n amacI d1§1nda say1lacakt1r. 
Oretici finna, yanl1§ montaj, cihaz1n tahrif edilmesi, hatal1 ve amac1 d1§1nda kullan1lmas1 gibl 
sebeplerden kaynaklanacak sonщ;lardan sorumlu olmayacag1n1 ilan eder. 

• Cihaz1n, nakliye esnasInda zarar gбrmediginden emin olunuz. 
• Tiim ambalaj malzemelerini, potansiyel olarak tehlikeli oldugundan, cocuklardan uzak tutunuz. 
• Ambalaj malzemeleri geri dбnii§iimIOdiir ve iizerinde, {) geri dбnii§iim i§areti vard1r. 
• Bu cihaz sadece yeti§kinler taraf1ndan kullan1lmal1d1r. Cocuklar1n kontrol paneline dokunmad1g1ndan 

ve cihazla oynamad1g1ndan emin olun. 
• Gaz ve elektrik baglantIlarInIn, kalifiye elemanlarca kullanma kIlavuzundaki talimatlara uyularak ve 

yiiriirIOkteki kanunlar ve giivenlik normlarIna tamamen itaat ederek yapIlmalIdIr. 
• Cihaz1n elektrik giivenligi, toprak baglantIsInIn yapIlmasI §artIyla garanti adilebllir. 
• Cihazda orijinalinin d1§1nda degi§iklikler yapmak, yada yapmaya cal1§mak tehlikelidir. Апzа 

durumunda, cihaz1 kesinlikle kendiniz tamir etmeye cal1§may1n1z, ehliyetli Ьiг servise miiracaat edin. 
• Ocag1 kulland1ktan sonra, kumanda diigmelerinin kapal1 konuma getirilmesini saglay1n ve ana gaz 

muslugunu kapatIn. 
• Cihaz1 Ьiг daha kullanmamaya karar verirseniz, cevre saglIgI ve giivenlik normlaпna itaat ederek ve 

eocuklara zarar verebllecek parcalar1 etkisiz hale getirerek atInIz. 
• CihazIn, teknik Ьilgileri ii;:eren etiketi, cihazIn altIna gбrulebllir §ekilde yerle§tirilmi§tir ve аугIса 

kullanma kIlavuzunda da mevcuttur. Cihaz1n altInda bulunan etiket, пе olursa olsun yerinden 
cIkartIlmamalIdIr. 

• Cihaz1n kullan1m1na ili§kin §ekilli anlat1mlar, guruplanm1§ §ekilde k1lavuzun sonunda уег almaktad1r. 
• Kullan1m бmrii 10 y1ld1r. (Oriiniin fonksiyonunu yerine getirmesi icin gerekli yedek рагса 

bulundurma siiresi) 

Giivenlik Bilgileri ve Uyanlar 

*Cihaz standart olarak 230 Volta ayarlIdIr. 
*Cihaz1n1z1n fi§i topraklI oldugundan prizinizinde topraklI olmasI gerekmektedir. 
*Cihaz1n1z1n elektrik kaЫosunu s1cak Ьбlgelerden gecirmemeye dikkat ediniz. 
• Kullanacag1n1z gaz hortumunun TSE damgal1 olmas1na, s1cak Ьбlgelerden gecmemesine ve 
mutlaka gaz kacag1 olup olmad1g1na sabun kбpiigii ile kontrol edilmesine dikkat ediniz. 
*CihazInIzda kullanacagInIz gaz hortumunu hortum ba§lIgIna taktIktan sonra kelepce ile sIkInIz. 
Gaz kacagI olup olmadIgInI yine sabun kбpiigii ile kontrol ediniz. 
*Cihaz icin kullanacagInIz LPG dedantбrlerde TSE damgasInIn ve 300 mmSS (30mЬаг) cIkI§ 
bas1nc1nda olmas1 gerektigine dikkat ediniz. 
*Dogalgaz bas1nc1 200mmSS (20mbar)'d1r.Dogalgaza cevirmek iyin yetkili servise ba§vurunuz. 
*Cihaz1n1z1 Юре en k1sa ve s1zd1rmayacak §ekilde baglat1n1z. Kullanacag1n1z gaz hortumu 
emniyetiniz icin 120 cm'den uzun olmamalIdIr. CihazIn uzun siire calI§masIndan dolayI ilave Ьiг 
havalandIrma isteyebllir. Bunun icin dogal havalandIrma delikleri acInIz veya mekanik 
havalandIrma tertibatI takt1пn1z.(Ocak iistii aspiratбr gibl) 
*Cihaz1n1z1n dogalgaz dбnii§iimiinde yetkili servislerine ba§vurunuz. llk kurumlum 
iicretsiz, dбnii§iim i§lemi ise iicretlidir. 
*Beslenme kaЫosu hasarland1g1nda bu kаЫо, бzel Ьiг kordonla veya imalatc1s1 yada servis 
acentasIndan temin edilen Ьiг бzel kordon takImI ile degi§tirilmelidir. 
*Нег tiirIO ргоЫеm ve tereddiitlerinizde yetkili servislerimize haber veriniz. 
NOT:Gaz hortumunuzu normal ve saglam olsa dahi yakla§Ik 4-5 senede Ьiг yenileyiniz. 
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-Gaz hortumunu ag1rl1k yada sert darbelere maruz b1rakmay1n1z. 
-Tencereyi ocak iizerine carpmay1nIz. 
-Beklerin iizerine biiyiikIOkleri ile orant1l1 tencereyi yerle§tiriniz. KЩ,iik capl1 beklerde biiyiik tencere, 
-Biiyiik bekte kucuk tencereler kullanmay1n1z. 

NOT:Yanan beklerin biiyiik alevle kiiciik alev i§aretleri aras1nda da yanma ayar1 yapabllirsiniz. 
Yard1mc1 bekte 12-18 cm capl1 tencereler, normal bekte 18-24 cm capl1 tencereler kullanmaya 
dikkat ediniz. 

Ocaklarda maksimum verim alabllmek i1;in uygun 1;apl1 ve taban1 diiz tencere kullanmaya 
dikkat ediniz. 
-YardImc1 ЬrШбг icin tavayI 12-18 cm yap1nda kullanIn. 
-GucIO ЬrШбr iyin tavay1 24-28 cm cap1nda kullan1n. 
-Cam yiizeyine dogrudan a§Ir1 1s1 ileten tava kullanmay1n. 
-Tava ocak iizerindeki ЬrШбrе tam konulmal1d1r. 
-Ocag1n iizerine keskin malzemeler koymay1n1z. 

Uygunluk Bildirimi 
Bu cihaz, a§ag1daki ЕС direktiflerine uygun olarak iiretilmi§tir. 
90/396/ЕЕС "Gaz giivenlik standartlar1" 
73/23/ЕЕС "Dii§iik voltaj" 
89/336/ЕЕС "Elektromanyetik uygunluk" 
93/68/ЕЕС "Genel standartlar ' '  
89/109/ЕЕС "Yiyeceklerle temas halindeki nesneler ' '  

Bu talimatlar yaln1zca, cihazda bulunan talimatlar e l  kitab1ndaki 
etikette yer alan, kodlar1 belirtilmi§ Шkeler i1;in ge1;erlidir. 

ОСАК TALiMATLARI 

• 
• 
• 
• 

Uyanlar 
Bu cihaz, blr modШ icine yerle§tirilmek iizere tasarlanm1§t1r. 

Montaj Ыcimi, gaz aksamlaп icin "З" Tipi ve elektrik aksamlaп icin ''У" Тipidir . 
Cihaz1n icine yerle§tirilecegi modШ, 90 °С veya iizeri s1cakl1klara dayan1kl1 olmal1d1r . 
Dogru montaj icin, ilgili paragraf ve §ekillere ba§vurunuz . 
Gazl1 ocag1n kullan1m1, monte edildigi odada 1s1 ve nem olu§mas1na yol acar. Cam1 acarak 
yada bacal1 Ьir davlumbaz kullanarak, gerekli havaland1rmay1 saglay1n. Uzun siireli 
kullan1mlarda, her iki i§lemi ayn1 anda yaparak veya davlumbaz h1z1n1 art1rarak 
havaland1rmay1 giiclendirin. 

Bu el kitab1 Ьirkac tip ocak icin kullan1lmaktad1r. Arkadaki etikete bakarak, cihaz1n1za tekabШ eden modeli 
tan1mlay1n (Mod. Те). Bu ba§lang1c k1smI, ilerideki paragraflardaki talimatlar ve kullanma k1lavuzunun 
arkas1ndaki §ekillerle Ьirlikte size cihaz1n1za ait бzel direktifleri gбsterecektir. 

Omek: 

СЕ,,,, � 
ххххххххххххх 

SТOCKCODE ----

ТYPE:llrmarona,Rrtlllbkadu....,. 

O,D67KGII-I 
0,122KGII-I 
0,21ЗKGII-I 

""' ' 

О,166МЗ/Н 
О,284МЗ!Н 

PROTECТOICLASS РЮ D��ION ТR 
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Diigme altInda gizli ate§leme sistemine sahip modeller. 

Bu modeller, f, semboIOnOn yan1nda, & semboIOyle tan1mlanm1:;it1r. (Maksimum gaz dag1l1m1 еп 
yOksek alev). Нег hangi Ьiг beki (gбzO) yakmak ic;:in, ilgili dOgmeyi a:;iag1 dogru bast1r1p еп yOksek alev 
konumuna getirmek gerekir. Yanma gerc;:ekle:;itiginde, dOgmeyi c;:evirmek suretiyle istenilen alev 
yogunlugu ayarlanabllir. 

Emniyet ventilli bekler 

Baz1 modeller, herhangi Ьiг sebeple gaz1n kesilmesi durumunda gaz dag1l1m1n1 otomatik olarak kapatan 
emniyet ventili sistemi ile donat1lm1:;it1r. Beki yeniden ate:;ilemek ic;:in dOgmeyi 8 bu pozisyona getirerek 
ate:;ileme i:;ilemini a:;iag1daki paragrafta anlat1ld1g1 :;iekilde tekrarlay1n. 

Beklerin kullanImI 

Sistemine bagl1 olarak a:;iag1daki prosedOrleri uygulay1n, 

• DOgme alt1nda gizli ate:;ileme sisteminde, dOgmeyi 'maksimum gaz dag1l1m1' pozisyonuna getirin. 
DOgmeyi a:;iag1ya bast1пp 4-5 saniye tutun. Bek ate:;ilendiginde dOgmeyi b1rakarak, arzu ettiginiz 
gaz yogunlugunu ayarlamak ic;:in c;:evirin. 

UyarI: 

• Atqleme tertibat1n1, 15 saniyeden uzun kullanmay1n1z. Bu sOre ic;erisinde, bek ate§lenmezse 
yada gaz herhangi Ьir sebeple kesilirse, ate§leme i§lemini 1 dakika bekledikten sonra gerc;ekle§tiriniz. 

• Ate:;ileme dOgmesi olan modellerde, dOgmeyi 'maksimum gaz dag1l1m1' pozisyonuna getirin ve 
sonra gaz ve ate:;ileme dOgmesine a:;iag1ya dogru basarak 4-5 saniye kadar bekleyin. Ate:;ileme 
gerc;:ekle:;itiginde dOgmeleri b1rakarak arzu ettiginiz gaz yogunlugunu, gaz dOgmelerini c;:evirmek 
suretiyle ayarlay1n. 

fzgaralarm kullamm, 

Тепсеге yerle:;itirme 1zgaralar1, cihaz1n kolay ve gOvenli kullan1m1 ic;:in tasarlanm1:;it1r. Cihaz kullan1lmadan 
бпсе, her zaman 1zgaran1n dogru yerle:;itirildiginden emin olunuz. Ауг1са lastik koruyucu ayaklar1n mevcut 
ve dogru yerle:;itirilmi§ oldugunu kontrol ediniz. 

r;aydan/1k yada kiir;iik tencere 1zgaras1 

Bu рагс;:а, yard1mc1 gбzOn (еп kOc;:Ok gбz) Ozerine yerle:;itirilir. Ocaga, kOc;:Ok c;:apl1 tencere yada c;:aydanl1k 
konuldugunda, dengeyi saglamak ic;:in kullan1l1r.($ekil 19) 

Ozel WOK ateJi 1zgaras1 (opsiyonel) 

Bu рагс;:а, ocaga WOK tavas1 (ic;: bOkey tabanl1 tava) konuldugunda, bekin ciddi :;iekilde ar1zalanmas1n1 
бnlemek ic;:in WOK ate:;ii gбzO Ozerine yerle:;itirilir. WOK ate§i goziinii, mutlaka bu ozel parc;a ile 
kullaninIz. YassI tabanlI tencere kullan1ld1g1nda ise bu parr;ayI kesinlikle kullanmayInIz. 
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Dogru beki kullanmak 

Kontrol panelinde (§ekil 10) resmedilen semboller, hangi dugmenin hangi beke tekabШ ettigini ac1klamaktad1r. 
En uygun beki belirlemek icin, tencere capInI ve hacmini dikkate almalIsInIz. Yuksek verim almak icin tencere 
сарI ve bek gucu uyumlu olmal1d1r. 

Elektrik gozleri 

Bek 

Yard1mc1 
УаГI hIzlI 
H1zl1 
WOK ate§i 

Tencere с;ар1 

Minimum c;;ap 

60 mm 
160 mm 
20 0 mm 
240 mm 

Maksimum с;;ар 

140 mm 
20 0 mm 
240 mm 
260 mm 

Yiyecekleri, uygun tencere yada kap kullanmadan asla 
direkt olarak elektrik gozi.i i.izerinde pi§irmeyiniz. 

Elektrik gozi.ini.i c;al1§t1rmak 

Elektrik gбzunu cal1§t1rmak icin, dugmeyi §ekil 11' de gбsterildigi §ekilde istenilen pozisyona ( 1'den З'е 
kadar) getirin, ocagIn guc anahtarlI yada геgШаtбгЮ olmasIna baglI olarak, taЫoda gбsterilen i§lemler 
icin gerekli ayarlar1 yapIn. Elektrik gбzu kullan1m1nda oldugunda, kontrol panelindeki led 1§191 yanacakt1r. 

Elektrik gozi.ini.i kullanmak 

Tencereniz kaynamaya ba§ladI9Inda, istenilen sIcaklIk yogunlugunu ayarlayIn. Elektrik gбzunun guc 
kesildikten sonra Ьirkac dakika daha IsI yayacagInI unutmayIn. 
Elektrik gбzunu kullandI9InIzda §U noktalarI anImsayalIm: 

• Her пе 1art ic;;inde olursa olsun, asla elektrik gozi.ini.i uygun blr kap olmadan kullanmay1n. 
Bu tarz Ыr uygulama, ozellikle uzun si.ireli pi§irmelerde yangina sebeblyet verebllir. 

• Elektrik gбzu s1cakken, uzerine sIvI dбkШmesini бnleyecek Шm tedblrleri al1n. 
• Elektrik gбzu yuzeyinin tamamInI kaplayacak uygun caplI yassI tabanlI tencere kullanIn. 

1 • . • 

о 

1 

2 

Elektrik gozi.i tipi 

Pi§irme Tipleri 
KaDal1 
Eritmek i1;in 
(tereyag1, 1;ikolata vb.) 
Yiiecekleri s1cak tutmak ve s1v1 olanlan 
te rar 1s1tmak i1;in 
Fazla miktardaki yemekleri tekrar 1s1tmak, 
sos ve krema yap1m1 i1;in 
Makama, �orba, pilav, Ьiftek ve k1zartma 
gibl ag1r p11ecek yiyecekler i1;in 

Et ve bal1k k1zartmak, patates ve 1;ok miktarda 
ha§lanarak yap1lacak yiyecekler i1;in 
Cabuk k1zartma ve iyi pifmit etler i1;in 

Ocag1n1z geleneksel yada h1zl1 tip elektrik gбzu ile donat1lm1§ olabllir. 
Geleneksel elektrik gбzu tamamen siyahken, hIzlI elektrik gбzunun ortasInda kIrmIzI Ьir Ьбlgе vardIr. 
H1zl1 elektrik gбzu, geleneksel elektrik gбzunden бzellikle §U noktalarda ayr1l1r: 

• Daha fazla guc 
• lstenilen s1cakl1ga daha cabuk ula§1lmas1 

5 
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MONTAJ TALiMATLARI 

Onemlil 

Bu talimatlar, yetkili servislerimiz ve kalifiye elemanlar taraf1ndan uygulanmal1d1r. 
Cihaz, yOrOrIOkteki normlara uygun olarak ve dogru §ekilde monte edilmelidir. 
Herhangi Ыr iflem yap1lmadan once, mutlaka cihaz1n elektrik baglant1s1 kesilmelidir. 
Cihaz1niz LPG gaz1 kullanima uygun olarak teslim edilmittir. 

Cihaz1n tezgaha tak1lmas1 

Ocag1n1z, en az 90°С' уе dayan1kl1 malzemeden imal edilmi§ olmas1 ko§uluyla, her ШrЮ tezgaha tak1labllir 

Montaj yuvasInIn бl<,Oleri ile cihazla yan ve arka duvar aras1nda b1rak1lmas1 gereken mesafeyle, yukar1 
dogru bIrakIlmasI gereken mesafe бlc;:Oleri, 60 ve 70 cm'lik ocaklar ic;:in §ekil 9/J\ da, 90 cm'lik ocak ic;:inse 
§ekil 9B'de gбsterilmi§tir. 
$u hususlar1 anImsayInIz; 

• Eger ocag1n1z, alt1nda f1r1n olmadan monte edilecekse, ocag1n alt k1sm1 ve tezgah gбvdesi aras1nda 
minimum 10 mm kalacak §ekilde separatбr panel koyulmalIdIr. 

• Eger ocag1n1z, f1r1n Ozerine monte edilecekse bu mesafe minimum 15 mm olmal1 ve §ekil 12' de 
gбsterildigi gibl yeterli havalandIrma saglamak amacIyla kullanIm kIlavuzundaki talimatlar izlenmelidir. 

Her durumda, elektrik tesisat1 ve sokme-takma itlemlerini kolay1a,t1rmak ic;:in cihazlar1n elektrik 
baglant1lar1 Ьirblrlerinden bag1ms1z yap1lmal1d1r. 
Sogutma fan1 tertibat1na sahip f1r1nlar1n kullan1lmas1 tavsiye edilir. 

Ocag1n yerine oturmas1 

Ocag1 gбvdeye sabltlemek ic;:in a§ag1daki talimatlar1 uygulay1n: 

• YabancI maddelerin ve sIvIlarIn ocak ile tezgah arasIna girmesini engellemek ic;:in, OrOnOnOzle 
blrlikte verilen fitil, conta veya macunu montaj бncesinde tezgah yuvasInIn c;:evresine Ost Oste 
gelmeyecek §ekilde yapI§tIrInIz. 

• Ocag1n1z1, dikkatlice tezgah Ozerindeki ac;:1kl1ga, montaj yuvasInI ortalayacak §ekilde yerle§tiriniz. 
• $ekil 16' de gбsterildigi §ekilde, ocagInIzI verilen montaj sacI ve vidalarInI kullanarak tezgaha 

sabltleyebllirsiniz. 

Montaj alan1 ve yanm1§ gazlar1n tahliyesi 

• Bu cihaz, yururliikteki yonetmeliklere gore ve sadece iyi havaland1r1labllen yerlere monte 
edilmelidir. 

Montaj eleman1, havaland1rma ve yanm1, gazlar1n tahliyesini ilgilendiren kanun ve normlar1 gozetmek 
zorundad1r. 
Yanma ic;:in gerekli hava 1 kW enerji (gaz) ic;:in 2m• tur. 

Montaj alan1 

CihazIn monte edildigi alan, gazIn dogru §ekilde yanmasI yetecek duzeyde havadar olmalIdIr. 
Dogal hava ak1m1, odan1n Ьina d1§1na bakan duvar1 Ozerinde ve en az 100 cm2 c;:al1§ma alan1 
bulunan Ьir ac;:IklIk vasItasIyla gerc;:ekle§tirilmelidir. Eger cihazInIzda emniyet ventili yoksa, 
bu alan en az 200cm2 olmal1d1r.(§ekil 14) 
Bu ac;:IklIk, ic;:eriden ve dI§arIdan kapat1lmasI mOmkOn olmayacak §ekilde olu§turulmalI ve yer 
seviyesine yak1n, duman tahliye cihaz1n1n aksi istikametinde olu§turulmal1d1r. Bu mOmkOn 
olmadIgInda havalandIrma, sбz konusu alan, yatak odasI tehlikeli Ьir bбlge veya alc;:ak basInc;:lI 
Ьir yer olmamak §art1yla, iyi havalanan Ьiti§ik odadan saglanabllir. 
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Yanm1§ gazlar1n tahliyesi 

Yanm1§ gazlar, bacal1 davlumbaz vas1tas1yla tahliye edilmelidir. 
Eger davlumbaz kullan1lm1yorsa, mutfak hacminin en az 3-5 kat1 havay1 tahliye edebllecegi garanti 
olan ve mutfag1n Ьina d1§1na bakan duvar1na veya penceresine monte edilecek Ьir elektrikli vantilatбr 
kullan1lmal1d1r. 

$ekil 14' de gбsterilen Ьile§enler: 

А: Havaland1rma ac1kl191 
С : Bacal1 davlumbaz 
Е : Elektrikli vantilatбr 

Gaz baglant1s1 

Montajdan once, lokal gaz besleme sisteminin, cihazla uyumlu oldugundan emin olunuz. Bunu 
yapabllmek i1;in, cihazdaki etiketten ve kullanma k1lavuzundaki taЫodan yard1m alabllirsiniz. 

Gaz baglant1s1, mevcut normlar gбzetilerek kalifiye elemanlar vas1tas1yla yap1lmal1d1r. 
Eger baglant1 icin metal boru kullan1l1yorsa, hareketli Ьir par!;ayla temasa gecmeyeceginden veya 
darbeye maruz kalmayacag1ndan emin olunuz. 

Baglant1 i§lemini, cihaz uzerinde hi!,Ьir §ekilde bask1 olu§mayacak §ekilde tamamlay1n1z. 
Gaz baglant1 muslugu G½" di§lidir. 

Baglant1 yap1ld1ktan sonra, olas1 gaz ka1;aklar1n1 kontrol etmek i1;in sabunlu su kullan1n1z. 

Elektrik baglant1s1 

Cihaz1n elektrik baglant1s1n1 yapmadan бпсе, оса91п uzerindeki etikette bulunan degerlerle, voltaj1n ve gu1, 
kaЫolar1n1n uyumlu oldugundan emin olunuz. 
Eger cihaz direkt olarak апа elektrik 1;1ebekesine baglanacaksa, temas aral191 minimum 3 mm olan, cihaz yukune 
ve standartlara uygun Ьir baglant1 kesici 1;1alter kullan1lmal1d1r. 

• Fazla 1s1nmaya ve yang1na sebeblyet vereblleceginden, elektrik baglant1s1 i1;in reduktor, 
adaptor ve §alter kullanmay1n1z. 

• �ebeke kaЫosunu mutlaka toprakl1 prize tak1n1z. Oretici firma, bu kurala uyulmad1g1 
takdirde, tum sorumluluklardan muaf olacag1n1 ilan eder. 

Eger guc kaЫosunun degi§tirilmesi gerekirse, cihaz yukunu kald1rabllecek ve 1s1ya dayan1kl1 olan ve 
mutlaka uretici firman1n kulland191 standartlarda Ьir kаЫо kullan1lmal1d1r. (Т90°С). Bu kаЫо, yetkili 
servislerden temin edilebllir. Ayr1ca cihaza baglanacak guc kaЫosunun ucunda, digerlerinden 20 mm 
daha uzun sar1-ye§il topraklama baglant1s1 bulunmal1d1r. 
Lutfen guc kaЫosunun boyutlari icin a§ag1daki tаЫоуа ba§vurunuz. 

Ocaktipi Boyut 

Yalmzca gaz gбzй olanlar ЗХО.50тт• 

1 ООО W gйсе kadar elektrikli olanlar ЗХО.75тт• 

1000 W gй9ten fazlasm1 kullananlar ЗХ1.5тт• 
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DiGER GAZ TiPLERi i<;iN AYARLAMALAR 

Ocak etiketimizde belirtilen gaz tipinden fark11 Ьir gaz tipi kullan1lacaksa, enjektбrlerin degi§tirilmesi gerekir. 
Eger yedek enjektбr cihazla Ьirlikte verilmemi§se, yetkili servislerden temin edilebllir. 

Kullan1lmas1 gereken enjektбr tipinin tespiti ii,,in, Юtfen enjektбr taЬlosundan yard1m al1n1z. 
Enjektбrler 1,aplar1na gбre 100' Ю milimetrelerle tanImlan1r ve bu Ьilgi enjektбriin 0zerinde bas1l1d1r. 

Enjektorlerin degiJtirilmesi 

• lzgara ve bek ba§laпn1 yerlerinden 1,1kart1n. 
• Yuval1 anahtar yardIm1yla "J" enjektбriin0 gaz tipine uygun olanIyla degi§!irin. 
• Bekleri yerine yerle§!irin. 
• Beklerde hava ayar1 yapmaya gerek yoktur. 

En k1s1k alev konumunun ayarlanmas1 

Enjektбrleri degi§tirdikten sonra, beki ate§leyin ve kumanda d0gmesini yerinden 1,1kart1n. Gaz muslugunu 
en kIs1k ate§ konumuna getirin ve kolun ii,,ine Ьir tornavida sokarak ate§i azaltmak ii,,in sIk1p, yagaltmak 
ii,,in gev§etin. (§ekil 18) 

(LPG)GЗO tipi gazlar i�in viday1 tamamen s1k1n 

Bek tac1 1,evresinde alev k0i,,0k, muntazam ve d0zenli olmal1d1r. 
Son olarak, gaz muslugu maksimum ate§ konumundan minimum kunuma ani §ekilde getirildiginde, 
alevin sбnmediginden emin olunuz. Emniyet ventilli olan ocaklarda, alevin hafifye temasta olmas1 
gerektigini an1msayInIz. Ayarlar1n dogru yap1ld1g1ndan emin olmak ii,,in, bekleri 5 dakika yan1k b1rak1n. 
Eger alev sбnerse minimum alev ауапn1 artIr1n. 

OCAGIN TEMIZLIGI 

Ocag1n1z1 en iyi durumda muhafaza etmek ii,,in, her kullan1mdan sonra sogumas1n1 bekleyerek 
dOzenli olarak temizleyin. 
Temizlik esnas1nda kesinlikle kumanda di.igmelerini yerinden i;;1karmay1n. 

* Emniyet tedblri olarak dedantбri.i kapat1n1z. Eger cihaz1n1z dogalgaza ayarl1 ise 
dogalgaz muslugunu kapat1n1z. 
* Cihaz1n1z1n fi§ini prizden 1,ekiniz. 
* Ocag1n1z1 temizlerken asit, tiner, benzin veya bu Шr kimyasal maddeler kullanmay1n1z. 

Emaye par�alar 
T0m emaye parcalar sabunlu su veya uygun deterjanlar kullanarak, Ьir s0nger vas1tas1yla temizlenmelidir. 
Bula§lk makinesinde y1kamay1n1z, renk degi§imi yapabllir. l§lemden sonra ocak iyice kurulanmal1d1r. 

Paslanmaz �elik yi.izey 
Paslanmaz i,,elik y0zey, folyoyu sбkt0kten sonra Ьir temizlik bezi ve 1,elik temizliginde kullan1lan бzel 
maddelerle temizlenmelidir. 
l§lemden sonra, i,,elik y0zey tercihen yumu§ak Ьir deri par1,as1 ile kurulanmal1d1r. 
lzgara 
Emaye 1zgaralar bula§lk makinesinde y1kanabllir. 

Bek 
iki parcadan olu§an bekler, uygun dete�an kullanIlarak temizlenebllir. Temizlik i§leminden sonra bekler iyice 
kurulanmal1 ve dikkatlice yerlerine konulmal1d1r. 
Elektronik a!e§lemeli modellerde "Е" elektrotunun her zaman temiz kalmasIn1 saglay1nIz. 
Emniyet ventilli modellerde Т' ventilini, i§levini hatas1z s0rd0rebllmesi ii,,in temizleyin. 
i§lem tamamlandIktan sonra, bekler yerlerine dogru olarak yerle§!irilmelidir. 
Elektronik ate§leme sistemine zarar vermemek ii,,in, bekler yerinde degilken ate§leme sistemi kullan1lmamal1d1r. 
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§EKiL (figure) 16 
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ENGLISH 

lmportant Warnings and Tips for Use 

IMPORTANT 
This User's Guide is ап essential par1 of the equipment. lt shall Ье preserved at ап 
easily accessiЫe place during whole lifetime of the equipment without being 
damaged. Before using your cooker, please геаd the user's guide thoroughly and 
follow the instructions. Кеер the par1s which аге given together with the equipment. 
Equipment shall Ье installed following all applicaЫe directives Ьу а qualified staff. 
This equipment is designed to Ье used for food cooking and heating purposes in the 
house. Other possiЫe usage types will Ье considered as usage out of purpose. 
Manufacturing company states that he will not Ье responsiЫe from the results 
that may occur due to incorrect installation, perversion, and incorrect usage 
of the equipment out of its purpose. 
Make sure that equipment was not damaged during transpor1ation. 

Кеер all packing materials out of reach of children since they аге potentially 
dangerous. 
Packing materials аге гесусlеаЫе and they have {) sign оп them. 
This equipment shall Ье used Ьу adults only. Make sure that children do not touch 
оп the control panel and do not play with the equipment. 
Gas and electrical connections shall Ье made Ьу qualified staff while following the 
applicaЫe laws, security directives and instructions given in the user's guide. 
Electrical safety of the equipment сап Ье ensured Ьу making а ground connection. 
Performing ог ап attempt to perform modifications оп the equipment to change its 
original setup is dangerous. ln case of а fault, do not try to repair it Ьу yourself, 
please contact with ап authorized service. 
After you use the cooker, switch off the control buttons and shut off the main gas 
valve. 
lf you decide not to use the equipment again, dispose it Ьу following the 
environmental safety and security directives and Ьу destroying the par1s which may 
have any potential harm for the children. 
The label which bears technical information about the equipment is located at а 
position under the equipment that сап easily Ье seen and these data аге also 
included in the user's guide. The label which is located under the equipment shall 
not Ье torn out Ьу апу means. 
Descriptions about the usage of the equipment аге grouped at the end of the guide. 

Notification of Compliance 

This equipment is manufactured to comply with the following ЕС directives: 

90/396/EEC"Gas security standards" 
73/23/EEC"Low Voltage" 

89/336/EEC"Electromagnetic compatibllity" 
93/68/EEC"General standards" 

89/109/EEC"Objects which are in contact with foods" 

These directives are valid only for the countries whose codes 
are specified оп the label that is included in the instructions 
handbook of the equipment. 
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INSTRUCTION FOR USE FOR ТНЕ COOKER 

Warnings 
This equipment has Ьееп designed to Ье positioned in а module. 

• lnstallation method is Туре "3" for gas elements and Туре "У" for electrical elements. 
• Module which the equipment will Ье installed shall соре with temperatures above 90°С. 
• For а proper installation, please refer to the corresponding paragraphs and figures. 
• Usage of gas cooker causes heat and moisture formation in the room where it is installed. 

Provide the necessary ventilation Ьу opening the windows or Ьу using а paddle Ьох. During 
long time use, strengthen the ventilation Ьу performing the same operation simultaneously or 
Ьу increasing the paddle Ьох speed. 

This handbook is used for various types of cookers. ldentify the model which corresponds to 
your equipment Ьу looking at the label in the back (Mod. Те). This header section will show 
special directives about your equipment together with the figures at the end of the user's guide 
and instructions in the following paragraphs. 

Example: 
с Е,,,, [ill 

ххххххххххххх 

produced llCCOl'ldlooto:&ani.UglllV1Di.r,tlillllert-v le!lllerV1Dl•-•-lrтd, 

CAТEGORY 112НЗМ' 
ffi 

,122КG/Н 
21ЗКG/Н 
,276КG/Н 

' 

0,1"6М311-1 
О,284МЗ/Н 
О,360М311-1 

1Р2О DE�ТlQN TR 

2Эf.NAC50НZ 

OONOTUSEGл<;НOOEINПf:WARМAREAВEHtlDПl:OVENПIS№P\.L',NCESНOLtDВE 

NSТAI.LEDINAIXORIJANCE\lo1IНTfEREGW.llQNS INFORCE�DOl,'\.YUSEDNAWELL 

\'EN'llLAТEDN!fA 

COOKING COMPARTMENTS 
Side Controlled Cookers 
(Figure 11 
1 .  Semi rapid right compartment (SR) 
2. Semi rapid left compartment (SR) 
З. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 

Mod. НХ21-44 {Figure 5) 
1 .  Semi rapid right compartment (SR) 
2. Semi rapid left compartment (SR) 
З. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 

(Figure 21 
1 .  Semi rapid right compartment (SR) 
2. Electrical compartment 111 1 45mm 
З. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 

https://masternix.ru/



Front Controlled Cookers 

1Fiaure4) 
1 .  Semi rapid front compartment (SR) 
2. Semi rapid backcompartmenl(SR) 
3. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 

Mod. !Fiaure 6 )  
1 .  Semi rapid front compartment (SR) 
2. Semi rapid back compartment (SR) 
3. Auxiliary compartment(A) 
4. Rapid compartment (R) 
5. WOK fire compartment (ТС) 

USAGE OF ТНЕ COOKER 

Gas Burners 

IFiaureЗ) 
1 .  Semi rapid front compartmenl(SR) 
2. Electrical compartment 111 145 mm 
3. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 

Mod. 1Fiaure7) 
1 .WOK fire compartment(TC) 

Mod. 1Fiaure8) 
1 .Rapid compartment (R) 
2.Semi rapid compartment (SR) 

1Flaure 5A) 
1 .  Semi rapid front compartmenl(SR) 
2. Semi rapid back compartment (SR) 
3. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 
5. WOK fire compartment (ТС) 

1Fiaure5B) 
1 .  Semi rapid front compartment(SR) 
2. Semi rapid backcompartmenl(SR) 
3. Auxiliary compartment (А) 
4. Rapid compartment (R) 
5. WOK fire compartment (ТС) 

Distribution of gas to the burners is performed Ьу turning the switches as shown in figure 8. 
Corresponding symbols change from model to model and they аге shown оп the switches ог 
оп the control panel . The fol lowing adjustments сап ре done in order to match to the symbols 
shown оп the display: 

• Gas valve is closed : No gas distribution 
lt Maximum capacity : Maximum gas distribution 
& Minimum capacity : Min imum gas distribution 

Firing the Burner 
Burners without security valve 

lf there is по electronic ignition in your cooker ог to fire the burners in case of ап electricity 
outage, point the Ыаzе towards the burner and tum the switch in counter clokwise direction 
until it shows the function you need while pushing it down at the same time. lt 
For minimum gas d istribution, tum the switch until it comes to small fire symbol 
Gas setting shall always Ье done between maximum and minimum values and it shall 
never Ье done from maximum to off positions or vice versa. 
ln order to switch of the burner's flame, turn the gas valve until it comes to "gas switch off'' position. 

Burners with electronic ignition 
Models with ignition switch 

То ignite the burner, turn the corresponsing switch until it shows "maximum gas 
distribution" & symbol while pushing it down at the same time. Continue pushing the 
switch until the burner is fired out and when the burner starts to Ыаzе, turn the switch to 
adjust the required gas density. 

3 
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Models with hidden ignition system under the switch 

These models аге identified with а f symbol nеаг & symbol (Largest flame fог maximum 
gas distribution). ln огdег to ignite any bumer (compartment), it is necessary to switch it 
to the large flame position while pushing it down at the same time. When the burner is 
ignited , the required flame density сап Ье adjusted Ьу turning the switch . 

Burners with security valve 

Some models аге equipped with security valves which аге automatically switched off in • 
case of gas cutouts due to any reason .  ln огdег to re-ignite the burner, turn the switch to 
position and гереаt the ignition procedure as described in the fol lowing paragraph . 

Usage of the burners 

Apply the fol lowing procedure according to the system, 
Fог system with а hidden ignition system under the switch, turn the switch to 
"maximum gas distribution position". Push the switch down and hold it there fог 4-5 
seconds. When the bumer is ignited, turn the switch in огdег to adjust fог required gas 
density. 

Warning: 
Do not use ignition equipment longer than 15 seconds. lf the burner is not 
ignited during this period or if the gas is cutout for any reason, then perform the 
ignition procedure after 1 minute. 
Fог models with an ignition button,  turn the switch to "maximum gas distribution" 
position and push down the gas and ignition buttons at the same time and wait fог 4 5 
seconds. When the ignition is performed, adjust the required gas density Ьу turning the 
gas switches. 

Usage of grills 

Stewpot placement gri l ls аге designed fог secure and easy usage of the equipment. 
Веfоге using the equipment, make sure that the gri l l  is placed correctly. ln addition, verify 
that plastic protective stands аге present and they аге placed properly. 

Teapot or small stewpot gri l l  

This рагt is placed оп the auxil iary compartment (the smallest compartment). When а 
stewpot with а small diameter ог а teapot is placed оп the сооkег, it is used to maintain 
balance (Figure 1 9). 

Special WOK Ыаzе gri l l  (optional) 

This рагt is placed оп the WOK Ыаzе compartment in огdег to protect the burner being 
seriously damaged when а WOK рап (рап with а concave base) is placed оп the сооkег. 
Always use the WOK Ыаzе compartment together with this special piece. When 
skewpot with flat base is used, never use this part. 
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То use the correct burner 
Symbols which are shown on the control panel (figure 1 0) describe the correspondance of 
switches and burners. То identify the most suitaЫe burner, you must take the diameter 
and volume of the skew pot into account. The skew pot diameter and power of the burner 
shall Ье compatiЫe in order to get the utmost efficiency. 

Burner 
Auxiliary 
Semi rapid 
Rapid 
WOK Ыaze 

Electrical Compartments 

Diameter of the skew pot 

Minimum diameter 
60 mm 

1 60 mm 
200 mm 
240 mm 

Maximum diameter 
1 40 mm 
200 mm 
240 mm 
260 mm 

Never cook foods on the electrical compartment directly 
without using an appropriate skew pot or рап. 

Operation of the electical compartment 
ln order to operate the electrical compartment turn the switch to а position shown in figure 1 1  
(from 1 to 3). Make the necessary settings shown in the following tаЫе according to the type 
of cooker, whether the cooker is with а power switch ог with а regulator. When electrical 
compartment is in use, led оп the control panel will switch оп. 
То use the electrical compartment 
When your skew pot starts to boil, adjust the required temperature density. Please note that 
electrical compartment will radiate heat for а couple of mintues after it is switched off. 
Do not forget the following points while using the electrical compartment: 

□Never use the electrical compartment without а suitaЬle pot. This kind of an application 
may cause fire especially for long lasting cooking operations. 

□Take the precautions which аге necessary to prevent liquid outpourings оп the 
compartment while it is hot. 

□Use а flat based skew pot with an appropriate diameter which will cover the whole surface of 
the electrical compartment. 

2 

3 

Electrical compartment type 

For melting (butter, chocolate etc.)  
То keep the foods hot and to heat up the 
liquids again. 

То heat up excess foods again and to ргераге 
sauce and cream. For slow cooked foods like 
macaroni, soup, pilau, beef and fry-up. 
То fry meat and fish and for foods which will Ье 
prepared Ьу rowing such as potatoes. 
For rapid frying and well cooked meats 

Your cooker may Ье equipped with а traditional type ог rapid type electrical compartment. 
Traditional compartment is totally Ыасk, where as rapid type has а red агеа at its center. 
Rapid electrical compartment differs from the traditional compartment with the following points: 

• More power 
• Rapid reaching at the required temperature 
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lnstallation lnstructions 

lmportant! 
These instructions shall Ье applied Ьу qualified personnel. 
Equipment shall Ье installed in accordance with the applicaЫe directives in а соггесt way. 
Before performing апу operations, electrical connection of the equipment shall Ье 
disconnected. 
Your equipment is delivered to you being suitaЫe to Ье used with LPG. 

lnstallation of the equipment оп а workbench 
Уоuг сооkег may Ье installed оп апу kind of workbench which is сараЫе of coping with at 
least go•c. 

Dimensions of the installation hole and distance which must Ье rezerved between the wall and 
the back of the equipment fог 60 cm and 70 cm hobs as shown in figure9A and fог 90 cm hobs 
as shown in figure 9В. 

Please do not forget the following points: 
· lf уоuг сооkег will Ье installed without an oven under it then а separator panel shall Ье 
installed to provide at least 1 О mm space between the body of the workbench and the 
bottom of the сооkег. 

· lf уоuг сооkег will Ье installed оп an oven, then this distance shall Ье at least 1 5  mm 
and instructions given in the user's guide shall Ье followed to provide enough ventilation 
as shown in figure 1 2. 

ln every case, electrical connections of the devices shall Ье made being independent 
from each other to make electrical installation and installation uninstallation works 
easier. 
Usage of cookers with а cooling fan is recommended. 

Positioning the cooker 
Follow the instructions given below in огdег to fix the сооkег оп the body: 

· Prevent foreign objects and liquids entering between the сооkег and the workbench, 
stick the seal, putty and gasket, which which is given together with the сооkег, around 
the workbench hole Ьеfоге the installation such that seals will not overlap оп each other. 
lnstall уоuг сооkег in the hole in the workbench such that сооkег will Ье at the center of 
the hole. 
Fix уоuг сооkег оп the workbench Ьу using installation plate and screws that аге 
provided with the сооkег, as shown in figure 1 6. 

lnstallation area and exhaustion of the combusted gases 

· This device shall Ье installed as per the applicaЫe directives at well ventilated 
places only. 
lnstallation staff must observe laws and directives which are related with ventilation 
and exhaustion of combusted gases. 
Air which is necessary for combustion having 1 kW energy is 2 m'. 

lnstallation area 
Агеа where the equipment is installed shall have enough ventilation to provide appropriate 
combustion of the gases. Natural аiг flow shall Ье provided above the outside wall of the гооm 
and via а hole with at least 1 00 cm2 of workspace. lf there is по security valve оп the 
equipment, then this агеа shall Ье at least 200 cm2 (figure 1 4). 
This hole shall Ье formed so that it will not Ье possiЬle to Ыосk it either from inside ог outside 
and it shall Ье formed nеаг the ground level opposite to the smoke exhaustion direction of the 
equipment. When this is not possiЫe, ventilation may Ье provided from а well ventilated 
adjacent гооm with the condition that this гооm is not being а bedroom, а dangeroys агеа ог а 
low pressure location. 
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Exhaustion ofthe combusted gases 

Combusted gases shall Ье exhausted Ьу using а paddle Ьох with а chimney. 
lf а paddle Ьох is not used, then ап electrical fan which will Ье installed оп the outside wall ог 
window of the kitchen shall Ье used and it shall ensure that it will Ье сараЫе of exhaustin at least 3 
5 times more air than the volume of the kitchen. 

Components which аге shown in figure 1 4  аге: 
А: Ventilation hole 
С: Paddle boxwith chimney 
Е: Electric powered fan 

Gas connection 

Make sure that local gas supply system is in compliance with the equipment. ln order to 
make this, you сап make use ofthe label on the equipment and tаЫе in the user's guide. 

Gas connection must Ье performed Ьу qualified personnel while following the present 
directives. 
lf metal pipes аге used for connection, make sure that it won't contact with а moveaЫe part ог 
it won't sustain 
а shock. 

Complete the connection wihout causing апу pressure оп the equipment. Gas connection valve 
has G½" knurls 
оп it. 

Use soap and water in order to test the possiЫe gas leakage after you complete the 
connection. 

Electrical Connection 
Before making the electrical connections of the equipment, make sure that voltage and power 
саЫеs аге in compliance with the values shown оп the label located оп the equipment. 
lf the equipment will Ье connected to the main electricity network directly, а circuit breaker with а 
contact distance of minimum 3 mm and which is in compliance with the equipment load and 
standards shall Ье used. 

·Since it may cause external heating and fire, do not use reductors, adaptors and 
switches forthe electrical connection. 

·Always connect the power саЫе to а grounded socket. Manufacturer states that he 
will not Ье responsiЫe from any matters that may occur if this rule is not followed. 

lf the power саЫе is needed to Ье replaced, а heat resistant саЫе (Т90°С) which сап соре 
with the equipment load and which has the same standards used Ьу the manufacturer shall Ье 
used. This саЫе сап Ье provided from authorized services. ln addition, there shall Ье а yellow 
green grounding connection, which is 20 mm longer than the others, at the end of the power 
саЫе that will Ье connected оп the equipment. 
Please refer to the following саЫе for the dimensions of the power саЫе. 

Туре of cooker Dimensions 

Cookers with gas compartment оп/у З Х О.50 тт2 

Electric powered cookers ир to 1 ООО W З Х О. 75 тт2 

Electric powered cookers with тоге than 1 ООО W power З Х 1.5 тт2 
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SETTINGS FOR OTHER GAS ТУРЕS 
lf another gas type other than the ones specified оп the equipment label will Ье used, injectors 
shall Ье changed. lf spare injector has not been given together with the equipment, then it 
may Ье provided from the authorized services. 

ln order to identify the injector type that must Ье used, please refer to the injector tаЫе. 
lnjectors аге identified with 1 00s of mm's according to their diameters and this data is printed оп 
the injector. 

Changing the injectors 
Uninstall the grill and the burner caps. 
Ву using а wrench, replace injector "J" with the а typ suitaЫe for the gas type. 

· Replace the bumers back into their positions. 
· lt is not necessaryto make air adjustment for the burners. 

Adjustment of minimum flame position 
After you change the injectors, ignite the burner and take out the control switch. Turn the gas valve 
to its minimum position, insert а screwdriver into the knob and screw down to decrease the flame 
and screw up to increase the flame (figure 1 8). 

Screw down the screw completelyfor (LPG) GЗО type gases 
Flame shall Ье small and uniform around the burner's ring. 
At last, make sure that flame does not go out when the gas valve is turned instantly from 
maximum flame position to minimum position. Remember that flame shall Ье in contact gently 
for the cookers with а security valve. ln order to make sure that settings аге correct, leave the 
burners Ыazing for 5 minutes. lf the flame dies out, increase the minimum flma setting. 

CLEANING ТНЕ COOKER 
ln order to maintain your cooker in its best condition, wait for the cooker to cool down after each 
use and clean it regularly. 
Never uninstall the control switches during cleaning. 

Enamel parts 
AI I enamel parts shall Ье cleaned with а soap water solution ог other suitaЫe detergents Ьу using 
а sponge. Cooker shall Ье dried out thoroughly after cleaning. 

Stainless Steel Surfaces 
Stainless steel surfaces shall Ье cleaned with а cleaning cloth and special agents used for 
cleaning of steel. After cleaning, stainless steel surfaces shall Ье wiped out ргеfегаЫу with а soft 
wash leather. 
Grill 
Enamel grills canbe washed in а washing machine. 
Burner 
Burners which аге composed of two parts сап Ье used Ьу using an appropriate detergent. 
After cleaning, bumers shall Ье thorougly dried out and they shall Ье placed into their original 
positions carefully. 
For models with electronic ignition, keep electrode "Е" clean at all times. 
For models with security valve, clean valve "Т" in order for it to continue its operation without 
any proЫems. 
After the operation is completed, bumers shall Ье placed into their original positions correctly. 
ln order not to damage the electronic ignition system, ignition system shall not Ье used when 
burners аге not in their original places. 
Electrical Compartments 
Electrical compartments shall Ье cleaned while they аге warm. Use а moist cloth for cleaning. 
Complete the cleaning operation Ьу using mineral oil. 
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RUSSIAN 

Особые предостережения и наводящие указания для использования 
· ВНИМАНИЕ. 

Настоящая инструкция по использованию является неотъемлемой частью прибора. 
Храните её в надежном и доступном месте в течение всего срока использования прибора. 
Перед применением просьба внимательно ознакомиться с ней и соблюдать указанные 
правила. Обязательно храните запчасти, входящие в комплект прибора. Плита 
устанавливается только специально обученными техниками в соответствии с настоящими 
правилами. Настоящий прибор сконструирован исключительно для бытового 
использования с целью приготовления и подогревания пищи, а все другие способы 
использования выходят за рамки её предназначения. 
Фирма производитель заявляет, что она не будет нести какой либо 
ответственности за последствия, вызываемые неправильной установкой, 
поломкой прибора, а также неправильным его применением или использованием 
не по назначению. 
· Проверьте, не поврежден ли прибор при транспортировке. 
· Храните все упаковочные материалы в недоступном для детей месте, поскольку они 
представляют потенциальную опасность. 

Упаковочные материалы являются вторьсырем и на них имеется знак годности для 
вторсырья . 
Плиткой вправе пользоваться только совершеннолетние. Следите за тем, чтобы дети не 
имели контакта с пультом управления и контроля, а также не играли с прибором. 
Все подключения и соединения к газовой и электрической сети должны быть выполнены 
специальным персоналом строго в соответствии с настоящей инструкцией, 
действующими нормами, стандартами и правилами техбезопасности. 
Электротехническая безопасность прибора может быть гарантирована с условием её 
заземления. 
Изменение прибора вопреки её заводской конструкции или попытки внесения таких 
переделок представляют опасность для жизни. Категорически не следует браться за 
ремонт прибора при поломках и неисправностях, обращайтесь в таких случаях к 
специализированным службам. 
После использования прибора приведите её переключатели в позицию «Выключено» и 
закройте основной газовый кран. 
Если решите в дальнейшем не пользоваться прибором, то выбростье её, соблюдая 
правила безопасности и охраны окружающей среды, обезвредив опасные для детей 
части. 
Технические характеристики прибора помещены на нижней части прибора на видном 
месте, а также включены в настоящую инструкцию. Этикетку на нижней части прибора 
следует оставить в любом случае. 
Правила применения, изложенные вместе с изображениями, помещены в конце 
инструкции. 

Заявление о соответствии стандартам. 
Настоящий прибор сделан в соответствии со следующими положениями ЕС: 

90/396/ЕЕС «Стандарты по газовой безопасности» 
73/23/ЕЕС «Низковольтные устройства» 
89/336/ЕЕС «Электромагнетическое соответствие» 
93/68/ЕЕС «Общие стандарты» 
89/1 09/ЕЕС «Кухонные приборы и утварь» 

Эти инструкции имеют силу только в тех странах, коды которых перечислены 
на этикетке в брошюре инструкции для использования прибора. 
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3. Запасная горелка (А)

Электрическая плитка О 145 мм3 / O 180 мм3
 Правая горелка полускоростная(SR)

3. Запасная горелка (А)
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Пnиты с nерекпючатепями спереди 

.(fиы1 
1 .  Передняя горелка полускоростная (SR) 
2. Задняя горелка полускоростная (SR) 
3. Запасная горелка (А) 
�.!f'ная горелка (R) 

1 .  Передняя горелка полускоростная (SR) 
2. Левая горелка полускоростная (SR) 
3. Запасная трепка (А) 
4.Скоростная горелка (R) 
5. Горепка дпя применения сковородки 

� 
1 .  Перещняя трепка полускоростная (SR) 
2. Электрическая плитка О 145 мм 
3. Запасная горелка (А) 
4.Скоростная горелка (R) 

/Рис. 71 
1 .  Горелка для применения сковородки 

� 
1 .  Скоростная горелка (R) 
2. Запасная трепка (А) 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПЛИТЫ 
Газовые горелки 

�SA} 
1 .  Правая трепка полускоростная (SR) 
2. Левая горелка полускоростная (SR) 
3. Запасная горелка (А) 
4.Скоростная горелка (R) 
5. Горелка для применения сковородки 

� 
1 .  Правая трепка полускоростная (SR) 
2. Левая горелка полускоростная (SR) 
3. Запасная горелка (А) 
4.Скоростная горелка (R) 
5. Горелка для применения сковородки 

Подача газа в горелки производится, как указана на Рис. 1 0, включением через 
соответствующие переключатели. Соответствующие знаки меняются в зависимости от 
моделей и находятся на переключателях или пултах. Для сравнения с изображенными 
знаками можете применять следующую регулировку: 

• Газовый переключатель выключен: Газ не подается. 
& Максимальная мощность: Максимальная подача газа 
ll Минимальная мощность: Минимальная подача газа 

Зажигание горелки 

Горелки без предохранителей 

Если плита не снабжена электрическим зажиганием или отключено электричество, для 
зажигания горелки придержите огонь у горелки и, прижав вниз соответствующий 
переключатель, переворачивайте его по направлению часовой стрелки до приведения в 
желаемую позицию. 
Для минимальной подачи газа переворачивайте преключатель до позиции знака малого 
огня & . Реrулировку газа в любое время необходимо производить на промежутке 
между максимальным и минимальным пределами, категорически не допускается 
реrулировка мужду позициями максимальной подачи газа и его выключения. 
Чтобы потушить огонь горелки, переворачивайте данный переключатель до положения 
«Закрыто». 

Горелки с электрозажиганием. 
Модели с переключателями зажигания. 

Чтобы зажечь горелку, нажмите на переключатель зажигания и переворачивайте его до 
положения макисмальной подачи газа & . Придержите переключатель в положении, 
прижатом вниз, до воспламенения горелки, после чего отрегулируйте силу огня по своему 
усмотрению. 

3 
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Модели с устройством зажигания под переключателем. 

Эти модепи имеют знак f рядом с знаком 8 (Максимальная подача газа, самое 
высокое пламя). Для зажигания какой либо горелки, прижав вниз 
соответствующий переключатель, переворачивайте его до положения 
наивысшего пламени. После воспламенения можете отреrулировать силу огня, 
переворочивая переключатель. 

Горелки с предохранителем. 

Некоторые модели плит имеют предохранители, которые автоматически 
отключают подачу газа в случае отсутствия газа по какой либо причине. Для 
зажигания горелки вновь, следует привести преключатель на позицию и • 
повторить зажигание в нижеизложенном порядке. 

Использование переключателей. 

В зависимости от системы следует выполнить следующую процедуру: 
· Если система снабжена устройством зажигания под переключателем, 
приведите его до положения максимальной подачи газа . .  Прижав вниз, 
придержите его в течение 4 5 секунд. После воспламенения горепки отпустите 
переключатепь. Затем, переворачивая его, можете отрегулировать силу огня. 

Внимание: 
· Не пользуйтесь устройством зажигания дольше 1 5  секунд. Если горелка не 
возгорится в течение этого времени или поступление газа прекратится по 
какой либо причине, повторите процедуру зажигания, переждав 1 минуту. 

· Если модепь плиты имеет включатепь зажигания, следует привести его в 
положение максимальной подачи газа. Затем, прижав вниз включатепь зажигания 
и переключатепь, придержите в течение 4 5 секунд. После воспламенения 
горелки отпустите переключатель. Затем, переворачивая переключатепи, можете 
отрегулировать силу огня. 

Использование колосников. 

Колосники для поставки кастрюль и т.д. изготовлены с учетом практичного, надежного и 
легкого использования прибором. Постоянно перед применением плиты проверьте 
правильность положения колосника. В то же время проверьте наличие и правильность 
положения резиновых защитных ножек. 

Колосник для чайника или маленькой кастрюли. 
Эта деталь ставится на запасную (самую маленькую) горепку. Она предназначена для 
обеспечения равновесия, когда на плиту ставится кастрюли,  чайник и т.д. малых 
размеров (Рис. 1 9) 

Специальный колосник для пламени (выборочно) 

Эта деталь ставится на горепку с цепью предотвращения серьезной порчи и 
повреждения прибора при применении сковородки и т.д с вогнутым дном. Горелкой 
огня для такого рода емкостей следует пользоваться толко с этой специальной 
деталью. Когда пользуетесь кастрюлями с плоским дном, категорически 
противопоказано пользоваться этой деталью. 
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Правильный выбор горелки 
Знаки на пульте (Рис. 1 О) указывают какой горелке принадлежит каждый из 
переключателей. Чтобы выбрать самую подходящую горелку, следуеть учесть 
диаметр и размеры кастрюли. Для обеспечения высокой эффективности, должны 
совпадать диаметр кастрюли и мощность горелки. 

Горелка 
Запасная 
Полускоростная 
Скоростная 

Диаметр кастрюли 

Минимальный диаметр 

Горелка для вогнутых емкостей 

60 mm 
1 60 mm 
200 mm 
240 mm 

Максимальный диаметр 
1 40 mm 
200 mm 
240 mm 
260 mm 

Электроллитки 
Категорически не долускается лриготовление лищи нелосредст 
венно на электроллитке без ислользования лодходящей кастрюли 
или лосуды. Включение электроллитки. 

Для включения электрической плитки прибора приведите переключатель в желаемое 
положение (с 1 по 3), как указано на Рис. 1 1 ,  и производите регулировку для процедуры, 
указанной на таблице с учетом оснащенности прибора переключателем мощностей или 
регулятором. 
Использование электроллитки. 
Когда кастрюля скипит, можете отрегулировать теплотдачу. Учтите, что после 
отключения электроэнергии электроплитка отдает тепло в течение ещё нескольких 
минут. 
Когда пользуетесь электроплиткой, обратите внимание на следующее: 

·Ни  в коем случае не следует пользоваться электроплиткой без подходящей посуды. 
В особенности при длительном использовании это может вызвать пожар. 

·Примите все меры, чтобы предотвратить попадание жидкости на горячую 
электроплитку. 
·Пользуйтесь кастрюлей с большим диаметром и плоским дном, которая накроет всю 
поверхность плитки. 

Способы приготовления 
о Выключено 

Для топления (сливочного масла, шоколада и т.д) 
1 Для поддержания пищи в теплом состоянии или 

для подогревания жидких блюд. 
Для повторного подогрева излишков еды, 

2 
приготовления соусов и кремов. 
Для блюд, которые готовятся медленно 
(макароны, плов, бифштекс, жареное и т.д.) 
Для жарения мяса и рыбы, а также для блюд с 
картофелем, отварными продуктами. 
Для быстрого пригтовления и хорошо зажаренного мяса. 

Тилы электроллиток 
Прибор может быть оснащен обычной или скоростной электроплиткой. Поверхность 
обычных электроплиток покрыта сплошным черным цветом, а на поверхности скоростной 
электроплитки посередение имеется красная часть. Скоростная электроплитка отличается 
от обычной следующими свойствами: 

·Выше мощность 
· Быстрее достигается желаемое тепло. 

5 
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ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ ПРИБОРА 

Внимание! 
Эти инструкции выполняются специально обученным персоналом. 
Прибор следует установить в соответствии с действующими нормами и правилами. 
Перед любой операцией обязательно отсоединить прибор от электросети. 
Поставленный прибор годен для экпслуатации с применением сжиженного 
нефтяного газа. 

Установка прибора при стойке кухни. 
Плиту можете пристроить к любой стойке, если его материал выдерживает температуру 
не менее 90С. 
Размеры места для установки прибора, а таюке требуемые расстояния между прибором 
и стенами сбоку и сзади, а таюке расстояние между прибором и потолком указаны на 
Рис 9А для 60 см и 70 см плиты , и на Рис 98 для 90 см плиты. 

· Если плита устанавливается без печки под ним, между его низжной частью и 
корпусом стойки следует оставлять отделяющий панель с промежутком не менее 
1 0  мм. 

· Если плита устанавливается над печью, этот промежуток должен составить не 
менее 1 5  мм, и при этом следует соблюдать условия, предусмотренные в 
инструкции для обеспечения достаточной вентиляции (согласно Рис. 1 2) .  

В любом случае, чтобы обеспечить легкость подключения к электросети и 
операций по разборке и сборке, электрические соединения приборов следует 
выполнить отдельно друг от друга. 
Рекомендуется использование печей с охлаждающим вентилятором. 

Обеспечение неподвижности плиты 
Для обеспечения неподвижности плиты следует выполнить следующие правила: 

· Чтобы предотвратить попадание постронних предметов и жидкости между плитой и 
стойкой, кант, поставленный в комплекте, перед установкой плиты следует 
приклеить по краям пространства у указаны на Рис9А для 60 см и 70 см плиты , и 
на Рис 98 для 90 см плиты. где устанавливается плита. Кант фитиль не должен 
накладываться друг на друга. 

· Осторожно поставьте плиту прямо посередине открытого места стойки. 
· Прикрепите плиту к стойке, обеспечив её неподвижность, пользуясь монтажным 

Листовым щитом и болтами (согласно Рис. 1 6) 

Помещения для установки плиты и удаление газов. 
· Настоящий прибор следует установить в хорошо проветриваемых помещениях в 
соответствии с действующими правилами и предписаниями. 

Лицо, производящий установку прибора, обязано соблюдать соответствующие 
требования, предъявляемые инструкциями и нормами к вентиляции и удалению 
газов. Для сгорания предусмотрен 2 м• воздуха на 1 кВт энергии {газа). 

Помещения для установки плиты 
Помещение для установки плиты должно проветриваться в достаточной степени для 
нормального сгорания газа. Естественный поток воздуха доджен быть обеспечен за счет 
простора на наружной стене помещения с рабочией площадью не менее 1 00 см2

• Если 
прибор не оснащен предохранителем, эта площадь должна составить не менее 200 см2 

(Рис. 1 4) 
Этот простор следует обеспечить таким образом, чтобы он не закрывался снаружи и 
изнутри, ближе к уровню земли и протовоположно к направлению дымоходного прибора. 
Если это невозможно, вентиляцию можно производить через примыкающее помещение, 
но с условием, что оно не является спальней, опасным участком или помещением с 
низким давлением. 
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Удаление горелых газов. 

Газы следует удалить из помещения заслонкой с воздуховодом (дымоходом). 
Ели не пользуетесь дымоходом , следует пользоваться электровентилятором ,  
вмонтированным к наружной стене кухни или окну. Этот вентилятор должен грантированно 
удалить воздух 3 5 раза больше объема кухни. 

Составляющие, указанные на Рис. 14 :  
А :  Простор вентиляции 
С: Залонка С ДЫМОХОДОМ 
Е: Электровентилятор 

Подключение газа. 

Перед установкой п роверьте соответствие п р и бора местной системе 
газообеспечения. Для этого можете пользоваться сведениями на этикетке прибора и 
данными таблицы, помещенной в настоящей инструкции. 

Подключение газа производит только специально обученый персонал, собпюдая 
установленные правила и нормы. 
Если дял подключения используются металлические трубы, то следует полностью 
исключить риск её контакта с подвижным предметом или получения удара. 
Подключение осуществляется без какого либо давления на прибор сверху. Кран 
подключения газа имеет нарез G½". 

После подключения газа для контроля утечки следует пользоваться мыльной 
водой. 

Подключение к электросети 
Перед подключением к электросети проверьте соответствие параметров, указанных на 
этикетке прибора, напряжению и силовым кабелям. 
Если прибор подключается непосредственно к главной электросети, следует пользоваться 
переключательем прерывателем на расстоянии контакта не менее 3 мм. Он должен 
соответствовать заряду прибора и принятым стандартам. 

· Во избежание чрезмерного нагревания и пожара не пользуйтесь редуктором, 
адаптером и рубильником. 

· Шнур должен быть подключен только к заземленной электророзетке. Фирма 
производитель заявляет, что не несет никакой ответственности, если эти правила 
не соблюдаются. 

Если необходимо заменить силовой кабель, обязательно пользуйтесь теплоустойчивым 
кабелем, соответствующим стандартам фирмы производителя и годным для мощности 
прибора (Т90С). Такой кабель поставляется спеализированными уполномоченными 
службами. В то же время на концах силового кабеля, соединяемого с прибором, должно 
быть соединение для заземления, длина которого должна превысить другие на 20 мм. 
Для уточнения и проверки характеристики кабелей, можете пользоваться следующей 
табпицей: 

Тип плиты Параметры 

Газовые плиты без электроплитки ЗХО.50тт 2 

С электроплитками мощностью до 1000 кВт ЗХО.75тт 2 

С электроплитками мощностью долее 100 кВт ЗХ1.5тт 2 
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ПРОЦЕДУРЫ ДЛЯ ДРУГИХ ВИДОВ ГАЗА 
Если будете пользоваться газом,  отличающимся от перечесленных на этикетке прибора, 
следует заменить инжекторы. Если в комплекте с прибором запасной инжектор не 
поставлен, его можно приобрести в специализированных службах. 

Для определения необходимого вида инжектора просьба пользоваться данными 
таблицы инжекторов. Инжекторы характеризуются в завимости от диаметров по 1 00 мм, 
что указывается на инжекторе. 
Замена инжекторов: 
•Снимите КОЛОСНИК и ГОЛОВКИ горелок 
•Пользуясь разводным ключом, замените инжектор J инжектором, соответствующим 

виду газа. 
•Вставьте головки горелок обратно. 
•Реrулировки воздуха на горелках не требуется. 

Реrулировка наиболее слабого огня 
Заменив инжектор, зажгите горелку и снимите переключатель. Приведите газовый кран 
в положение самого слабого огня и, просунув отвертку в рычаг, завертите для 
сбавления огня и отвертите для его усиления (Рис. 1 8). 

Если пользуетесь сжиженным газом СНГ (LPG GЗО), болт следует завинтить до 
отказа. 
Вокруг коронки горелки огонь должен быть малым и равномерным. Наконец, когда 
газовый кран из положения максимальной подачи газа приводится в положение 
минимальной подачи газа, проверьте, потух ли огонь. Помните, что на плитах с 
предохранителем огонь слегка должен контактировать. Чтобы убедиться в 
правильности реrулировки, оставьте в таком положении горелки в течение 5 минут. Если 
огонь потухнет, прибавьте минимальную подачу газа. 
ЧИСТКА ПЛИТЫ 
Чтобы поддержать плитку в наилучшем состоянии, его следует регулярно чистить после 
каждого применения, когда он остынет. 
При чистке ни в коем случае не снимите переключатели. 

Эмалированные части 
Все эмалированные части следует чистить губкой, пользуясь водой и мылом или 
подходящим моющим средством,  после чего плиту необходимо вытирать досуха. 

Нержавеющая стальная поверхность 
Нержавеющую стальную поверхность следует чистить тряпкой и специальными 
средствами для чистки стальных материалов. После чистки стальную поверхность 
следует вытирать желательно куском мягкой кожи. 

Колосник 
Эмалированные колосники можно мыть в посудомоечной машине. 
Горелки 
Горелки, состоящие из двух частей, чистят, пользуясь подходящим моющим средством, 
после чего плиту необходимо вытирать досуха и поставить на место. 
Чтобы переключатель «Е» моделей плит с электрическим зажиганием работал без 
погрешностей, его следует чистить. После чистки горелки её следует правильно 
поставить на место. Во избежание повреждения устройства электрозажигания, не 
слудет пользоваться им, если горелки сняты. 
Поверхности электроплиток 
Электроплитки следует почистить, когда они слегка остыли. Пользуйтесь влажной 
тряпкой. Затем следует завершить чистку, пользуясь минеральным маслом. 
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